
ANNEX 3- Resultats de les enquestes realitzades pels 

membres de la comunitat educativa 
 

 

 

Anàlisi del context sociolingüístic escolar 

 

Al curs 2019-2020 es van emplenar diferents models d’enquestes en funció dels 

destinataris, aquestes tenen com a objectiu extreure dades reals que ens serviran per 

argumentar la informació inclosa a aquest projecte. A continuació fem un breu anàlisi dels 

resultats obtinguts: 

 

 

Situació lingüística de l'alumnat i de les seves famílies  
 

Per tal de fer aquesta anàlisi i situar els nostres alumnes i les seves famílies e els seus usos 

lingüístics, vam passar dos formularis diferents, un pel nostre alumnat (de 3r a 6è) i un altre 

a les seves famílies. A partir de les seves respostes podem establir un perfil lingüístic 

cultural del nostre alumnat i el seu entorn familiar. 

 

Si ens centrem en les famílies, vam obtenir 147 respostes, el que vol dir que més del 80% 

del total de famílies van contestar el qüestionari, fet que dóna una àmplia representativitat a 

les dades obtingudes. 

 

En el primer bloc de preguntes ens centrem en les llengües que parlen a casa i podem 

veure que les famílies s'adrecen als fills i filles  majoritàriament en català  

En quant a la llengua amb la què es comuniquen amb la parella o amb altres membres, 

trobem que el número de famílies que ho fan en català és bastant aproximat al que ho fa en 

castellà.  

Quan es comuniquen amb els amics les famílies del nostre centre utilitzen la llengua 

catalana i la castellana de manera indistinta, així com també succeeix el mateix a la feina. 

 

A continuació podem veure el gràfic amb el resultat exacte de les respostes: 

 



 

 

Un 78,2% de les famílies enquestades no parla una altre idioma a casa que no sigui el 

català o el castellà. 

 

Sí que ho fa  un 21,8%,unes 30 famílies del total enquestats. Podem veure que 

majoritàriament aquesta altra llengua és l'anglesa tot i que n’hi ha d'altres molt esteses entre 

aquest percentatge, com ara l'italià o el francès  

 

 

 

 



Parlem de la freqüència en la qual veuen la televisió i en quin idioma ho fan, gairebé el 70% 

dels enquestats ho fan de 3 a 5 vegades.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La visió d’audiovisuals en castellà canvia la tendència, el 70% de les famílies ho fa entre 1 i 

3 cops. 

 

 

Veiem que el percentatge d’audiència en llengua anglesa es veu encara més reduït, el 70% 

afirma que només veuen programació en aquest idioma d’un a dos cops per setmana. 

 



 
No només es contemplen el català, castellà i anglès, altres famílies veuen programes en 

idiomes del seu origen, en concret un 40% ho fan al menys un cop.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Els últims gràfics analitzat confirmen les respostes donades prèviament, la llengua més 

present a la llar és aquella en la qual es veuen els diferents programes o sèries de TV.  

 

Pel que fa a la lectura més del 90% dels enquestats ho fa en castellà i/o català. Predomina 

el català només en un 8% més. El 10% dels enquestats ho fa en altres idiomes, el més 

habitual és l’italià, corresponent al 26% de les famílies italo-parlants, sent la 2 llengua 

estrangera més parlada per l’alumnat del centre. 

 



 
 

 

Veiem que s'esdevé un efecte mirall si analitzem les dades referents a la llengua emprada 

per la recerca d’informació i el seu ús als dispositius digitals. L’ús del castellà i el català està 

equilibrat en un 40% cadascuna de les llengües i un 10% de l’anglès, és molt poca la 

presència d’altres idiomes en aquests apartats.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aquestes dades també es tornen a repetir quan fem referència a la llengua utilitzada per 

comunicar-se a les xarxes socials. 

 

 



 
 

 

A les enquestes es contempla també l'ús de la llengua a l’escola. Veiem doncs que el català 

és la llengua majoritària amb més 80% dels usuaris, tan sols menys d’un 20% fa ús del 

castellà per dirigir-se a mestres o altres membres de la comunitat educativa. 

 

L’últim aspecte analitzat és el coneixement d’altres idiomes. Com ja hem vist a les anteriors 

preguntes, veiem que les llengües més conegudes pels alumnes i les seves famílies són el 

català, el castellà i l’anglès. El francès i l’italià tenen representants en 19 i 8 usuaris 

respectivament. 

 

Veiem que encara que el 40% dels enquestats viatgen fora l’Estat, més del 60% dels 

enquestats tenen contacte amb usuaris d’altres llengües més dominades pels infants 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Ús de la llengua a l’àmbit escolar 
 

Les dades que a continuació presentem són extretes de les enquestes que van ser 

respostes pel col·lectiu de mestres, monitors i personal PAS de l’escola. Aquesta va ser 

contestada per 22 membres i analitza diferents aspectes referents a l’ús, coneixement i 

formació de diferents idiomes. 

 

Tal i com es veu al gràfic, casi ¾ dels enquestats parlen català a casa, aspecte que es 

trasllada al context escolar, ja que aquí gran part d’aquests també fan servir el català com a 

llengua principal. A destacar que l’ús del castellà és escàs. És destacable el fet  que el seu 

ús majoritari és a l’hora de dirigir-se a algunes famílies que potser provenen d’altres països.  

 



 

 

Cal destacar doncs que el coneixement de les llengües oficials així com d’altres està 

forçament reconegut entre el personal que treballa directament amb els alumnes. Podem 

veure al gràfic que més del 70% té una acreditació d’un nivell avançat d’aquestes dues, i 

que aproximadament un 50% dels enquestats poden acreditar també un certificació superior 

al nivell B1 de la llengua anglesa.  

Veiem també que la preocupació pel reciclatge de la llengua i l’actualització és important 

pels enquestats ja que gairebé el 80% d’aquests segueix tenint contacte amb persones que 

parlen altra llengua i que per tant de fan un ús d’aquesta de manera informal fora del context 

escolar i quan visiten altres països. No obstant això a l’actualitat només un 27% dels 

participants afirmen que estan fent una formació  formal d’aquests idiomes.  

Per últim es va intentar extreure informació referent a la col·laboració en programes 

lingüístics amb altres entitats o organitzacions internacionals. El resultat no és rellevant ja 

que menys d’un 20% afirma que participa en un d’aquests projectes. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 


